
Taiwan - I camion della spazzatura musicali 
A Taiwan i camion della spazzatura attraversano i quartieri suonando “Für Elise”, trasformandosi in 
allegri carillon giganti. I cittadini escono con i sacchetti, facendo diventare un dovere civico un 
momento di comunità, mentre i bambini imparano che prendersi cura dell’ambiente può essere 
anche divertente. 
 

ENG 

Taiwan - Musical rubbish trucks 

In Taiwan, rubbish trucks drive through neighbourhoods playing “Für Elise”, transforming themselves 
into giant musical boxes. Residents come out with their bags, turning a civic duty into a community 
event, while children learn that caring for the environment can also be fun. 

SLO 

TAJVAN - glasbeni smetarski tovornjaki 

Na Tajvanu iz smetarskih vozil odmeva skladba Za Elizo, ko se vozijo po mestnih četrtih kot ogromni 
veseli vrtiljaki. Občani pridejo iz stanovanj z vrečami s smetmi in državljanska dolžnost tako postane 
priložnost za druženje. Otroci tekajo okrog tovornjakov in spoznavajo, da je skrb za okolje lahko 
zabavna. 

DE 

Taiwan – Musikalische Müllwagen 

In Taiwan fahren die Müllwagen durch die Stadtviertel und spielen „Für Elise“, wodurch sie zu 
fröhlichen riesigen Spieluhren werden. Die Bürger kommen mit ihren Müllsäcken heraus und machen 
so eine Bürgerpflicht zu einem Gemeinschaftserlebnis, während die Kinder lernen, dass es auch 
Spaß machen kann, sich um die Umwelt zu kümmern. 

FUR 

TAIWAN - I Camions dai Refudums Musicâi 

A Taiwan i camions dai refudums a sunin "Für Elise" e a somein a legris carillons zigants che a 
traviersin i cuartîrs. I citadins a vegnin fûr cui sacuts e il dovê civic al devente un moment comunitari. 
I fruts a corin incuintri ai camions imparant che l'ambient al pues jessi legri. 

 


